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DADOS TÉCNICA
Tipo:
Uso recomendado:

Dados Físicos:

Definições:

S.O.V.:

SEAJET THINNER A
Diluente com base em xileno.

Diluente para tintas antivegetativas.
Para exemplo: SEAJET ANTIFOULINGS, SEAJET 015 UNDERWATER PRIMER.
Normalmente não pode ser adicionado mais de 5% de diluente à tinta.

VOS (Theoretisch):

-

Ponto de Fulgor:

Preparações de
superfícies:

25°C
870 g/l.

    Não se pode fumar.

Tolerâncias: Os dados fornecidos nesta Folha Técnica estão sujeitos a variações da
produção.

c. Evite o contacto com a pele e a inalação da vaporização.
d. Após o contacto com a pele, lavar abundantemente com água tépida e sabão ou outro produto de limpeza adequado.
    Em caso de contacto com os olhos, enxaguar durante 10 a 15 minutos e, de seguida, consultar um médico.
e. Uma vez que o produto contém elementos inflamáveis, mantenha afastado de faíscas ou chamas.

Caso se pretenda Dados sobre segurança, poderá obter-se uma Folha de Segurança na
Chugoku Paint B.V.

O parecer em matéria de Protecção Pessoal consta da Folha de Segurança, a qual pode ser obtida a pedido. As normas
de segurança mínimas para trabalhar com esta tinta são mencionadas a seguir:
a. Tenha em atenção as recomendações de segurança na embalagem.
b. Providencie suficiente ventilação.

Aroma:

Informações de
segurança:

Aroma típico.

Declaração de
desresponsabilização

Alguns produtos foram especificamente alterados para se adaptarem a requisitos comunitários específicos relativos à legislação comunitária, nacional ou local e
no que se refere a requisitos específicos comunitários em matéria de utilização. Consequentemente, algumas propriedades físicas constantes de folhas técnicas
podem diferir das indicadas nas folhas técnicas japonesas originais.

Quantidade teórica de substâncias orgânicas voláteis em g/l.

Os dados, especificações, instruções e recomendações fornecidos nesta ficha informativa representam resultados de testes ou a experiência obtida em
circunstâncias controladas ou especialmente definidas. A sua exactidão, plenitude ou adequação em condições reais ou em qualquer utilização pretendida não
estão garantidas e vem ser determinadas pelo utilizador. A informação sobre o produto está sujeita a alteração sem aviso prévio e perde automaticamente a
validade no prazo de dois anos a contar da sua emissão. Todas as relações jurídicas da Chugoku Paints B.V. serão reguladas pelas últimas Condições
Uniformes de Venda e Entrega [Uniform Terms of Sale and Delivery] da Chugoku Paints B.V. arquivadas no Tribunal de Comarca de Roterdão e serão
disponibilizadas gratuitamente, mediante solicitação. A Chugoku Paints B.V. rejeita explicitamente a aplicabilidade de quaisquer
cláusulas contratuais gerais que os seus parceiros contratuais eventualmente utilizem. Jurisdição exclusiva: tribunal competente de Roterdão. O Inspector
compromete-se a prestar a melhor assistência possível, de acordo com a sua capacidade, durante a aplicação dos produtos fornecidos pela Chugoku, apenas
prestando pareceres relacionados com a aplicação no local. O Inspector compromete-se a levar a cabo o projecto de forma conscienciosa, mas a Chugoku e/ou
o Inspector não aceitarão qualquer tipo de responsabilidade, directa ou indirecta, se o projecto não apresentar os resultados esperados. Em todas as
circunstâncias, o Comprador será o responsável pela execução do projecto. Qualquer parecer e/ou assistência prestada pelo Inspector estará sujeita a essa
responsabilidade (final) do comprador, e ainda às Uniform Terms of Sale and Delivery da Chugoku Paints B.V. Mesmo que ocorram danos e atrasos causados
por falhas ou negligência por parte da Chugoku e/ou do Inspector, tal não se traduzirá em qualquer responsabilidade da Chugoku ou do Inspector. É
expressamente excluída a responsabilidade por danos consequenciais da Chugoku ou do Inspector.
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